
NEUVOSTON DIREKTIIVI 2003/123/EY,
annettu 22 päivänä joulukuuta 2003,

jäsenvaltioissa sijaitseviin emo- ja tytäryhtiöihin sovellettavasta yhteisestä verojärjestelmästä
annetun direktiivin 90/435/ETY muuttamisesta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 94 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (1),

ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean
lausunnon (2),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivillä 90/435/ETY (3) on otettu käyttöön osinkojen
maksua ja muuta voiton jakamista koskevat yhteiset
säännöt, joiden tarkoitus on olla kilpailun kannalta tasa-
puolisia.

(2) Direktiivin 90/435/ETY tarkoitus oli vapauttaa veronpi-
dätyksestä osingot ja muut jaetut voitot, joita tytäryhtiöt
maksavat emoyhtiöilleen, ja välttää tällaisen tulon
kaksinkertainen verotus emoyhtiön tasolla.

(3) Direktiivin 90/435/ETY täytäntöönpanosta saatu
kokemus on osoittanut eri tapoja, joilla direktiiviä voitai-
siin parantaa ja laajentaa yhteisten vuonna 1990 hyväk-
syttyjen sääntöjen suotuisia vaikutuksia.

(4) Direktiivin 90/435/ETY 2 artiklassa määritellään yhtiöt,
jotka kuuluvat sen soveltamisalaan. Sen liitteessä on luet-
telo yhtiöistä, joihin direktiivin säännöksiä sovelletaan.
Tiettyjä yhtiömuotoja ei ole sisällytetty tässä liitteessä
olevaan luetteloon, vaikka yrityksen verotuksellinen koti-
paikka on jäsenvaltiossa ja se on yritysverovelvollinen
kyseisessä jäsenvaltiossa. Direktiivin 90/435/ETY sovelta-
misalaa olisi näin ollen laajennettava muihin yhtiöihin,
joilla on rajat ylittävää toimintaa yhteisössä ja jotka
täyttävät kaikki direktiivissä asetetut ehdot.

(5) Neuvosto antoi 8 päivänä lokakuuta 2001 asetuksen
(EY) N:o 2157/2001 eurooppayhtiön (SE) säännöistä (4)
ja direktiivin 2001/86/EY eurooppayhtiön sääntöjen
täydentämisestä henkilöstöedustuksen osalta (5). Lisäksi
neuvosto antoi 22 päivänä heinäkuuta 2003 asetuksen
(EY) N:o 1435/2003 eurooppaosuuskunnan (SCE)
säännöistä (6) ja direktiivin 2003/72/EY eurooppaosuus-
kunnan sääntöjen täydentämisestä henkilöstöedustuksen
osalta (7). Koska eurooppayhtiö on julkinen osakeyhtiö ja
koska eurooppaosuuskunta on osuuskunta ja molemmat
ovat luonteeltaan samanlaisia kuin muut direktiivin 90/
435/ETY soveltamisalaan jo kuuluvat yhtiömuodot,
eurooppayhtiö ja eurooppaosuuskunta olisi lisättävä
direktiivin 90/435/ETY liitteessä olevaan luetteloon.

(6) Luetteloon sisällytettävät uudet yhtiöt ovat yritysverovel-
vollisia siinä jäsenvaltiossa, jossa niillä on kotipaikka,
mutta muut jäsenvaltiot pitävät joitakin niistä niiden
oikeudellisten tunnusmerkkien perusteella verotuksen
kannalta laskentayksikköinä. Jäsenvaltioiden, jotka kohte-
levat tällä perusteella yritysverovelvollisia, joilla on koti-
paikka muualla, verotuksen osalta laskentayksikköinä,
olisi myönnettävä asiaankuuluva verohuojennus sellaisen
tulon osalta, joka on osa emoyhtiön veropohjaa.

(7) Jotta direktiivin 90/435/ETY tarjoamat etuudet ulotettai-
siin laajemmalle, olisi vähimmäisomistusosuutta, jonka
perusteella yhtiötä voidaan pitää emoyhtiönä ja toista
yhtiötä sen tytäryhtiönä, laskettava asteittain 25 prosen-
tista 10 prosenttiin.

(8) Voitonjaon maksamista emoyhtiön kiinteälle toimipai-
kalle ja sitä, että kiinteä toimipaikka saa tällaisia maksuja,
olisi kohdeltava samalla tavoin kuin jos se tapahtuisi
tytäryhtiön ja emoyhtiön välillä. Tähän olisi sisällyttävä
myös tapaus, jossa emoyhtiö ja sen tytäryhtiö ovat
samassa jäsenvaltiossa ja kiinteä toimipaikka on toisessa
jäsenvaltiossa. Toisaalta vaikuttaa siltä, että tapauksia,
joissa kiinteä toimipaikka ja tytäryhtiö sijaitsevat samassa
jäsenvaltiossa, voidaan käsitellä asianomaisen jäsenval-
tion kansallisen lainsäädännön pohjalta, jollei perusta-
missopimuksen periaatteiden soveltamisesta muuta
johdu.

(9) Kiinteiden toimipaikkojen kohtelun osalta jäsenvaltioiden
on mahdollisesti määriteltävä edellytykset ja oikeudelliset
välineet kansallisten verotulojen suojaamiseksi ja kansal-
lisen lainsäädännön kiertämisen estämiseksi perustamis-
sopimuksen periaatteiden mukaisesti ja ottaen huomioon
kansainvälisesti hyväksytyt verosäännöt.
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(1) Lausunto annettu 16. joulukuuta 2003 (ei vielä julkaistu virallisessa
lehdessä).

(2) Lausunto annettu 29. lokakuuta 2003 (ei vielä julkaistu virallisessa
lehdessä).

(3) EYVL L 225, 20.8.1990, s. 6, direktiivi sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna vuoden 1994 liittymisasiakirjalla.

(4) EYVL L 294, 10.11.2001, s. 1.
(5) EYVL L 294, 10.11.2001, s. 22.
(6) EUVL L 207, 18.8.2003, s. 1.
(7) EUVL L 207, 18.8.2003, s. 25.



(10) Niiden konsernien osalta, jotka ovat järjestäytyneet
yritysketjuiksi ja joissa voittoja jaetaan emoyhtiölle tytär-
yhtiöketjun kautta, kaksinkertainen verotus olisi poistet-
tava joko vapautuksen tai yhtiöveron hyvityksen avulla.
Yhtiöveron hyvityksen tapauksessa emoyhtiön olisi
voitava vähentää minkä tahansa ketjuun kuuluvan tytär-
yhtiön maksamat verot, mikäli direktiivin 90/435/ETY
edellytykset täyttyvät.

(11) Siirtymäsäännöksiä ei enää sovelleta, ja ne olisi sen
vuoksi kumottava.

(12) Direktiivi 90/435/ETY olisi sen vuoksi muutettava
vastaavasti,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivi 90/435/ETY seuraavasti:

1) Lisätään 1 artiklan 1 kohtaan kaksi luetelmakohtaa seuraa-
vasti:

”— jaettuihin voittoihin, joita kyseisessä jäsenvaltiossa sijait-
sevat muiden jäsenvaltioiden yritysten kiinteät toimi-
paikat saavat jonkin muun kuin sen jäsenvaltion tytär-
yhtiöiltä, jossa kiinteä toimipaikka sijaitsee,

— voittoihin, joita kyseisessä jäsenvaltiossa sijaitsevat
yhtiöt jakavat sellaisten saman jäsenvaltion yhtiöiden
jossakin muussa jäsenvaltiossa sijaitseville kiinteille
toimipaikoille, joiden tytäryrityksiä kyseiset yhtiöt
ovat.”

2) Numeroidaan 2 artiklan ainoa kohta 1 kohdaksi ja lisätään
artiklaan uusi kohta seuraavasti:

”2. Tässä direktiivissä ilmaisulla ’kiinteä toimipaikka’
tarkoitetaan jäsenvaltiossa sijaitsevaa kiinteää liikepaikkaa,
jonka kautta toisessa jäsenvaltiossa sijaitsevan yhtiön liike-
toimintaa osaksi tai kokonaan harjoitetaan, edellyttäen, että
kyseisen liikepaikan voitot ovat veronalaisia sijaintijäsenval-
tiossa asiaankuuluvan kahdenvälisen verosopimuksen nojalla
tai, jos tällaista sopimusta ei ole, kansallisen lainsäädännön
nojalla.”

3) Korvataan 3 artiklan 1 kohta seuraavasti:

”Tätä direktiiviä sovellettaessa

a) emoyhtiön asema annetaan ainakin jokaiselle jäsenval-
tion yhtiölle, joka täyttää 2 artiklassa säädetyt edelly-
tykset ja jolla on vähintään 20 prosentin osuus toisen
jäsenvaltion yhtiön, joka täyttää samat edellytykset, pää-
omasta.

Tällainen asema annetaan samoin edellytyksin myös sel-
laiselle jäsenvaltion yhtiölle, jolla on samassa jäsenval-
tiossa sijaitsevan yrityksen pääomasta vähintään 20

prosentin osuus, joka on kokonaan tai osittain edellä
mainitun yhtiön toisessa jäsenvaltiossa sijaitsevan kiin-
teän toimipaikan hallussa.

Vähimmäisosuus on 1 päivästä tammikuuta 2007 alkaen
15 prosenttia,

vähimmäisosuus on 1 päivästä tammikuuta 2009 alkaen
10 prosenttia;

b) ’tytäryhtiöllä’ tarkoitetaan yhtiötä, jonka pääomaan
sisältyy a alakohdassa tarkoitettu osuus.”

4) Muutetaan 4 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 1 kohta seuraavasti:

”1. Jos emoyhtiölle tai sen kiinteälle toimipaikalle
jaetaan voittoa muutoin kuin tytäryhtiön selvitystilaan
joutumisen yhteydessä sillä perusteella, että emoyhtiö on
tytäryhtiönsä osakas, emoyhtiön sijaintivaltion ja sen
kiinteän toimipaikan sijaintivaltion on joko

— oltava verottamatta tätä voittoa, tai

— verotettava tällaista voittoa, mutta samalla valtuutet-
tava emoyhtiö ja kiinteä toimipaikka vähentämään
maksettavan veron määrästä osuus, jonka tytäryhtiö
tai mikä tahansa alatytäryhtiö on maksanut voittoon
liittyvästä yhtiöverosta edellyttäen, että 2 ja 3 artik-
lassa säädetyt vaatimukset kunkin tason yhtiön ja
alatytäryhtiön osalta täyttyvät, mutta kuitenkin
enintään emoyhtiölle maksettavaksi määrättyä
veromäärää vastaava määrä.”

b) Lisätään 1 a kohta seuraavasti:

”1 a Mikään tässä direktiivissä ei estä emoyhtiön
sijaintivaltiota pitämästä tytäryhtiötä verotuksellisesti
laskentayksikkönä tämän jäsenvaltion tekemän, kyseisen
tytäryhtiön oikeudellisia tunnusmerkkejä koskevan
arvion perusteella, joka perustuu siihen lainsäädäntöön,
jonka mukaan tytäryhtiö on perustettu, ja sen vuoksi
verottamasta emoyhtiötä sen osuudesta tytäryhtiön voit-
toon, kun voittoa syntyy. Tässä tapauksessa emoyhtiön
sijaintivaltion on oltava verottamatta tytäryhtiön jaettua
voittoa.

Kun emoyhtiön sijaintivaltio arvioi emoyhtiön osuutta
tytäryhtiön voittoon, sijaintivaltion on joko vapautettava
kyseiset voitot verosta tai valtuutettava emoyhtiö
vähentämään sille määrätyn veron määrästä osuus, jonka
tytäryhtiö tai mikä tahansa alatytäryhtiö on maksanut
emoyhtiön voitto-osuuteen liittyvästä yhtiöverosta edel-
lyttäen, että 2 ja 3 artiklassa säädetyt vaatimukset kunkin
tason yhtiön ja alatytäryhtiön osalta täyttyvät, mutta
kuitenkin enintään emoyhtiölle maksettavaksi määrättyä
veromäärää vastaava määrä.”
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c) Korvataan 3 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:
”Edellä 1 ja 1 a kohtaa sovelletaan yhteisen yhtiöverojär-
jestelmän tosiasialliseen voimaantuloon saakka.”

5) Muutetaan 5 artikla seuraavasti:
a) Korvataan 1 kohta seuraavasti:

”Tytäryhtiön emoyhtiölleen jakama voitto on vapautet-
tava ennakonpidätyksestä.”

b) Kumotaan 2, 3 ja 4 kohta.

6) Korvataan liite tämän direktiivin liitteellä.

2 artikla

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudatta-
misen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset
voimaan 1 päivään tammikuuta 2005 mennessä.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne
virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaukset tehdään.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite-
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset
sekä taulukko, joka osoittaa, miten tämän direktiivin
säännökset vastaavat annettuja kansallisia säännöksiä, kirjalli-
sina komissiolle.

3 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä
päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli-
sessa lehdessä.

4 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 22 päivänä joulukuuta 2003.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
A. MATTEOLI
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LIITE

Luettelo 2 artiklan a alakohdassa tarkoitetuista yhtiöistä

a) Belgian lainsäädännön mukaiset ”société anonyme” / ”naamloze vennootschap”, ”société en commandite par actions”
/ ”commanditaire vennootschap op aandelen”, ”société privée à responsabilité limitée” / ”besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid”, ”société coopérative à responsabilité limitée” / ”coöperatieve vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid”, ”société coopérative à responsabilité illimitée” / ”coöperatieve vennootschap met onbeperkte
aansprakelijkheid”, ”société en nom collectif” / ”vennootschap onder firma”, ”société en commandite simple” /
”gewone commanditaire vennootschap” -nimiset yhtiöt, julkiset yritykset, jotka ovat ottaneet jonkun edellä maini-
tuista yhtiömuodoista, sekä muut Belgian lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka ovat Belgian yhtiöveron alaisia;

b) Tanskan lainsäädännön mukaiset ”aktieselskab”- ja ”anpartsselskab”-nimiset yhtiöt. Muut yhtiöverolain alaisina
toimivat yritykset edellyttäen, että niiden verotettava tulo lasketaan ja verotetaan ”aktieselskab”-yhtiöihin sovellet-
tavan yleisen verotuslainsäädännön mukaisesti;

c) Saksan lainsäädännön mukaiset ”Aktiengesellschaft”, ”Kommanditgesellschaft auf Aktien”, ”Gesellschaft mit
beschränkter Haftung”, ”Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit”, ”Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaft”,
”Betriebe gewerblicher Art von juristischen Personen des öffentlichen Rechts” -nimiset yhtiöt sekä muut Saksan
lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka ovat Saksan yhtiöveron alaisia;

d) Kreikan lainsäädännön mukaiset ”ανώνυµη εταιρεία”, ”εταιρεία περιωρισµέvης ευθύνης (Ε.Π.Ε.)” -nimiset yhtiöt sekä
muut Kreikan lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka ovat Kreikan yhtiöveron alaisia;

e) Espanjan lainsäädännön mukaiset ”sociedad anónima”, ”sociedad comanditaria por acciones”, ”sociedad de respons-
abilidad limitada” -nimiset yhtiöt sekä julkisoikeudelliset yksiköt, jotka toimivat yksityisoikeuden alaisina. Muut
Espanjan lainsäädännön mukaiset ja Espanjan yhtiöveron (”Impuesto sobre sociedades”) alaiset yhteisöt;

f) Ranskan lainsäädännön mukaiset ”société anonyme”, ”société en commandite par actions”, ”société à responsabilité
limitée”, ”sociétés par actions simplifiées”, ”sociétés d'assurances mutuelles”, ”caisses d'épargne et de prévoyance”,
”sociétés civiles”, jotka ovat automaattisesti yhtiöverotuksen alaisia, ”coopératives”, ”unions de coopératives” -nimiset
yhtiöt, teollis- ja kaupallisluonteiset julkiset laitokset ja yritykset sekä muut Ranskan lainsäädännön mukaiset yhtiöt,
jotka ovat Ranskan yhtiöveron alaisia;

g) Irlannin lainsäädännön mukaisesti muodostetut tai sen mukaiset yhtiöt, ”Industrial and Provident Societies Act” -lain
mukaan rekisteröidyt laitokset, ”Building Societies Act” -lain mukaan muodostetut ”building societies” ja vuoden
1989 ”Trustee Savings Banks Act” -lain mukaiset ”trustee savings banks”;

h) Italian lainsäädännön mukaiset ”società per azioni”, ”società in accomandita per azioni”, ”società a responsibilità
limitata”, ”società cooperative”, ”società di mutua assicurazione” -nimiset yhtiöt, sekä kokonaan tai pääasiallisesti
kaupallista toimintaa harjoittavat julkiset ja yksityiset yhtiöt;

i) Luxemburgin lainsäädännön mukaiset ”société anonyme”, ”société en commandite par actions”, ”société à respons-
abilité limitée”, ”société coopérative”, ”société coopérative organisée comme une société anonyme”, ”association d'as-
surances mutuelles”, ”association d'épargne-pension”, ”entreprise de nature commerciale, industrielle ou minière de
l'Etat, des communes, des syndicats de communes, des établissements publics et des autres personnes morales de
droit public” -nimiset yhtiöt sekä muut Luxemburgin lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka ovat Luxemburgin yhtiö-
veron alaisia;

j) Alankomaiden lainsäädännön mukaiset ”naamloze vennnootschap”, ”besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid”, ”Open commanditaire vennootschap”, ”Coöperatie”, ”onderlinge waarborgmaatschappij”, ”Fonds voor
gemene rekening”, ”vereniging op coöperatieve grondslag”, ”vereniging welke op onderlinge grondslag als verze-
keraar of kredietinstelling optreedt” -nimiset yhtiöt sekä muut Alankomaiden lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka
ovat Alankomaiden yhtiöveron alaisia;

k) Itävallan lainsäädännön mukaiset ”Aktiengesellschaft”, ”Gesellschaft mit beschränkter Haftung”, ”Versicherungsvereine
auf Gegenseitigkeit”, ”Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften”, ”Betriebe gewerblicher Art von Körperschaften des
öffentlichen Rechts”, ”Sparkassen” -nimiset yhtiöt sekä muut Itävallan lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka ovat
Itävallan yhtiöveron alaisia;

l) Portugalin lainsäädännön mukaan perustetut kaupalliset yhtiöt tai kaupallisen yhtiön muodossa toimivat siviilioikeu-
delliset yhtiöt sekä osuuskunnat ja julkiset yritykset;

m) Suomen lainsäädännön mukaiset ”osakeyhtiö/aktiebolag”, ”osuuskunta/andelslag”, ”säästöpankki/sparbank” ja ”vakuu-
tusyhtiö/försäkringsbolag” -nimiset yhtiöt;

n) Ruotsin lainsäädännön mukaiset ”aktiebolag”, ”försäkringsaktiebolag”, ”ekonomiska föreningar”, ”sparbanker”,
”ömsesidiga försäkringsbolag” -nimiset yhtiöt;

o) Yhdistyneen kuningaskunnan lainsäädännön mukaisesti perustetut yhtiöt;

p) eurooppayhtiön (SE) säännöistä 8 päivänä lokakuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2157/2001 ja
eurooppayhtiön sääntöjen täydentämisestä henkilöstöedustuksen osalta 8 päivänä lokakuuta 2001 annetun
neuvoston direktiivin 2001/86/EY mukaisesti perustetut yhtiöt sekä eurooppaosuuskunnan (SCE) säännöistä 22
päivänä heinäkuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1435/2003 ja eurooppaosuuskunnan sääntöjen
täydentämisestä henkilöstöedustuksen osalta 22 päivänä heinäkuuta 2003 annetun neuvoston direktiivin 2003/72/
EY mukaisesti perustetut osuuskunnat.
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